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partout où il est attesté et indique notamment comment il est prononcé dans
les différents patois.
Le corps de l'article consiste en un exposé hiérarchisé des sens du mot. Chacun

d'eux est illustré par un choix d'exemples accompagnés de leur traduction.
Le paragraphe historique est consacré au commentaire scientifique des

données exposées dans les deux premières parties (étymologie, phénomènes
non attendus, etc.).
Selon la pertinence et la documentation disponible, les articles peuvent s'étoffer

en incluant :

• des développements de nature folklorique : évocation de coutumes,
de croyances, etc.;

• des exposés encyclopédiques : description de techniques traditionnelles,
d'outils, etc.;

• des illustrations.

Glossaire des patois de la Suisse romande, élaboré avec le concours de
nombreux auxiliaires et rédigé par L. Gauchat, J. Jeanjaquet... [et al.]; avec la
collaboration de E. Muret.
T. 1, A - arranger, Neuchâtel ; Paris : V. Attinger, 1924-1933
T. 2, Arras - bziyon, réd. et pubi, par P. Aebischer, A. Desponds... [et al.],

Neuchâtel; Paris : V. Attinger, 1934-1954
T. 3, Ça - choix, réd. et pubi, par E. Schule, P. Aebischer... [et al.], Neuchâtel;

Paris : V. Attinger, 1955-1960
T. 4, Chok - czar, réd. et pubi. par E. Schule, A. Desponds... [et al.], Neuchâtel ;

Paris : V. Attinger, 1961-1967
T. 5, D, réd. et pubi, par E. Schule... [et al.], Genève : Droz, 1968-1992
T. 6, E, réd. et pubi, par E. Schule... [et al.], Genève : Droz, 1971-1988
T. 7, F, Neuchâtel; Paris : V. Attinger ; [puis] Genève : Droz, 1989->
T. 8, G, Neuchâtel; Paris : V. Attinger ; [puis] Genève : Droz, 1993->
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« Toutes les fois qu'une langue meurt, c'est une partie importante de l'identité,
de la couleur et de la saveur d'un terroir qui disparaît. C'est aussi l'humanité
tout entière qui s'appauvrit, car chaque langue représente une façon particulière
de lire le monde et d'exprimer la pensée. »

Jean-Baptiste Martin - Francoprovençal et occitan en Rhône-Alpes : état des lieux
et perspectives paru dans le No 61, 2010 de la revue

Nouvelles du Centre d'Etudes Francoprovençales René Willien
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